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S�ciet šeit
USB kabe�a lietot�jiem: nepievienojiet USB kabeli, pirms 
šaj� rokasgr�mat� ir nor�d�ts to dar�t. Pret�j� gad�jum� 
programmat�ra, iesp�jams, netiks instal�ta pareizi. 

Piln�b� no�emiet lenti

Atrodiet deta�as

Windows 
kompaktdisks

Macintosh 
kompaktdisks

drukas kasetnes

barošanas vads 
un bloks

vad�bas pane�a 
p�rkl�js (var b�t 
pievienots)

USB kabelis*

HP Officejet 7400 series all-in-one uzst�d�šanas rokasgr�mata

* Nop�rkams atseviš�i. 
Iepakojuma saturs var 
atš�irties. Šaj� rokasgr�mat� 
t�l�k ir nor�d�ts papildu 
apr�kojums, kas nepieciešams, 
lai veiktu uzst�d�šanu t�kl�. 

Izmantojiet šo rokasgr�matu, lai uzst�d�tu aparat�ru un HP all-in-one pievienotu datoram vai t�klam. Ja 
uzst�d�šanas laik� rodas probl�mas, skatiet inform�ciju p�d�j� sada��  Trauc�jummekl�šana . 

Ethernet kabelis
(plat�kais gals)

telefona vads

dokumentu padeve

otra pap�ra tekne

papildapr�kojums 
abpus�jai apdrukai

Lietot�ja, t�kla un 
papildapr�kojuma 
rokasgr�matas 
kompaktdisk� 
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Lai HP all-in-one darbotos, vad�bas pane�a p�rkl�jam j�b�t uzst�d�tam!

Uzst�diet vad�bas pane�a p�rkl�ju 
(ja nav jau pievienots)

Pievienojiet barošanas bloku un vadu

Papildapr�kojuma pievienošana

 a  Savietojiet atz�mes uz dokumentu 
padeves ier�ces augšpus� un p�c 
tam iestumiet to viet�. 

 a  Novietojiet vad�bas pane�a 
p�rkl�ju virs ier�ces.

 b  Stingri piespiediet visas 
p�rkl�ja malas, lai to 
nostiprin�tu. 

 b  Ievietojiet ier�ci virs otr�s 
pap�ra teknes. 

 c  Ievietojiet abpus�jai 
druk�šanai paredz�to 
papildapr�kojumu ier�ces 
aizmugur�, l�dz tas 
nofiks�jas viet�.

USB kabe�a lietot�jiem: nepievienojiet USB kabeli, pirms 
šaj� rokasgr�mat� ir nor�d�ts to dar�t. Pret�j� gad�jum� 
programmat�ra, iesp�jams, netiks instal�ta pareizi. 
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8 Ievietojiet abas pap�ra teknes

Pievienojiet vienu telefona kabe�a galu telefona portam 
kreisaj� pus�  (1-LINE)  un otru — sienas kontaktam.

K� pievienot autom�tisko atbild�t�ju, skatiet Lietot�ja 
rokasgr�matas noda��  Faksa uzst�d�šana . K� izmantot 
citu telefona vadu, skatiet Lietot�ja rokasgr�matas 
noda��  Trauc�jummekl�šanas inform�cija .

Pievienojiet telefona kabeli

 a  Iz�emiet apakš�jo 
pap�ra tekni. 

 b  No pap�ra teknes 
no�emiet lenti un 
apmali.

 c  Piel�gojiet apmali 
izmantojam� pap�ra 
form�tam.

 d  Ievietojiet pap�ru 
apakš�j� pap�ra tekn� 
un piel�gojiet vadotnes. 
Ievietojiet apakš�jo 
pap�ra tekni.

 e  Iz�emiet augš�j�s 
pap�ra teknes 
p�rsegu.

 f  Izvelciet vadotnes.  g  Ievietojiet pap�ru un 
piel�gojiet vadotnes.

 h  Ievietojiet augš�j�s 
pap�ra teknes 
p�rsegu.
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Nospiediet pogu Iesl�gt un konfigur�jiet
 a  Kad esat nospiedis pogu  Iesl�gt , za�ais indikators nomirgo un p�c tam 

paliek iedegts. Tas var ilgt vienu min�ti.

 b  Uzgaidiet, l�dz tiek par�d�ta valodas uzvedne. Izmantojiet bulttausti�us, 
lai izv�l�tos savu valodu, nospiediet  OK  (Labi) un p�c tam apstipriniet. 
Izmantojiet bulttausti�us, lai izv�l�tos savu valsti/re�ionu, nospiediet 
 OK  (Labi) un p�c tam apstipriniet.

Iesl�gt

Atveriet piek�uves durti�as
 a  Paceliet piek�uves durti�as.

 b  Stingri piespiediet un paceliet za�os 
un melnos aizb�d�us HP all-in-one 
iekšpus�.

No�emiet lenti no ab�m kasetn�m
Velciet s�rto lapi�u, lai no�emtu lenti 
no  ab�m  drukas kasetn�m.

Nepieskarieties vara kr�sas 
kontaktiem un nel�m�jiet kasetnes 
atk�rtoti.
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 a  Turiet  tr�skr�su  drukas kasetni ar HP uzl�mi 
uz augšu.

 b  Novietojiet  tr�skr�su  drukas kasetni pret� 
 kreisajai  atverei.

 c  Stingri iespiediet kasetni atver� l�dz atdurei.

Ielieciet tr�skr�su drukas kasetni

Pirms turpin�t, p�rliecinieties, vai ier�ce 
ir  iesl�gta .

 a  Turiet  melno  drukas kasetni ar HP uzl�mi 
uz augšu.

 b  Novietojiet  melno  drukas kasetni pret� 
 labajai  atverei.

 c  Stingri iespiediet kasetni atver� l�dz atdurei.

 d  Nospiediet uz leju aizb�d�us, lai tos aizv�rtu, 
un p�c tam aizveriet piek�uves durti�as.

Ielieciet melno drukas kasetni

Drukas kaset�u izm�rs, iesp�jams, nav vien�ds. 
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Izl�dziniet drukas kasetnes

Iesl�dziet datoru

 a  Iesl�dziet datoru, piesakieties, ja nepieciešams, un p�c tam gaidiet, l�dz tiek par�d�ta darbvirsma.

 b  Aizveriet visas atv�rt�s programmas.

 a  Lai s�ktu drukas kaset�u izl�dzin�šanu, katr� vad�bas pane�a uzvedn� nospiediet  OK  (Labi).

 Izl�dzin�šana var aiz�emt vair�kas min�tes.

 b  P�c lappuses izdruk�šanas izl�dzin�šana ir pabeigta. P�rbaudiet statusu kr�su grafikas displej� 
un p�c tam nospiediet  OK  (Labi).

 Izmetiet vai atk�rtoti izlietojiet izl�dzin�juma p�rbaudes izdruku.

Ja nepievienojat ier�ci datoram vai t�klam, skatiet nor�d�jumus Lietot�ja rokasgr�matas sada��  Faksa iestat�jumi .
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Izmantojiet šo savienojuma veidu, lai ier�ci tieši pievienotu datoram 
 (nepievienojiet, pirms programmat�ra nav nor�d�jusi to dar�t).  

Nepieciešamais apr�kojums: USB kabelis. 

 Nor�d�jumus par USB savienojuma izveidi skatiet A sada��. 

A: USB savienojums

B: t�kls Ethernet (vadu)

Izv�lieties VIENU savienojuma veidu (A, B vai C)

C: bezvadu (piek�uves punkts) savienojums

Izmantojiet šo savienojuma veidu, lai izveidotu ier�ces bezvadu (802.11 b 
vai g) savienojumu ar t�klu.

Nepieciešams bezvadu centrmezgls vai piek�uves punkts.* 

 K� izveidot bezvadu piek�uves punkta savienojumu, skatiet C sada�u. 

*K� izveidot bezvadu savienojumu ar ier�ci bez piek�uves punkta, skatiet T�kla rokasgr�matas sada�� 
 Bezvadu t�kla savienojuma izveide bez piek�uves punkta . 

Izmantojiet šo savienojuma veidu, lai ier�ci pievienotu t�klam ar Ethernet 
kabeli. 

Nepieciešamais apr�kojums: centrmezgls/maršrut�t�js/komutators un 
Ethernet kabelis. 

 Nor�d�jumus par Ethernet kabe�a savienojuma izveidi skatiet B sada��. 



A1 Ievietojiet pareizo kompaktdisku

Windows lietot�jiem: Macintosh lietot�jiem:

 a  Ievietojiet HP all-in-one  Windows  kompaktdisku.

 b  Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus.

 c  Lodzi��  Connection Type  (Savienojuma veids) 
izv�lieties opciju  directly to this computer  (tieši 
ar datoru). Turpiniet atbilstoši nor�d�jumiem 
n�kamaj� lappus�.

Ievietojiet HP all-in-one  Macintosh  
kompaktdisku. Pirms programmat�ras 
instal�šanas izpildiet n�kamaj� lappus� 
min�t�s darb�bas.

Ja start�šanas lodzi�š netiek par�d�ts, divreiz 
noklikš�iniet uz  My Computer  (Mans dators), divreiz 
noklikš�iniet uz ikonas  CD-ROM  un p�c tam divreiz 
uz  setup.exe .

A sada�a: USB savienojums

8 • HP all-in-one 



P�rejiet uz 17. soli 14. lappus� 
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A2

A3

Ja šis lodzi�š 
nav redzams, 
skatiet inform�ciju 
p�d�j� sada�� 
 Trauc�jummekl�šana .

 b  Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus, lai 
aizpild�tu lodzi�us  Fax Setup Wizard  (Faksa 
iestat�šanas vednis) un  Sign up now  
(Pieteikties t�l�t).

 b  Veiciet dubultklikš�i uz ikonas  HP All-in-One 
Installer . 

 c  P�rliecinieties, vai ir aizpild�ti visi lodzi�i, ieskaitot 
Setup Assistant (Uzst�d�šanas pal�gs). Izv�lieties 
 USB . Noklikš�iniet ar� uz pogas  Print Center  
(Drukas centrs), lai HP all-in-one pievienotu 
printeru sarakstam.

Pievienojiet USB kabeli
Macintosh lietot�jiem:Windows lietot�jiem:

 a  Izmantojot USB kabeli, savienojiet datoru ar 
USB portu, kas atrodas ier�ces aizmugur�.

 a  Iesp�jams, b�s j�gaida dažas min�tes, l�dz ekr�n� 
tiks par�d�ta USB kabe�a pievienošanas uzvedne. 
Kad uzvedne tiek par�d�ta, pievienojiet USB kabeli 
portam, kas atrodas HP all-in-one aizmugur�, un p�c 
tam pievienojiet to  jebkuram datora USB portam .
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 a  Iz�emiet dzelteno aizb�zni, kas atrodas ier�ces aizmugur�.

 b  Pievienojiet vienu Ethernet kabe�a galu Ethernet portam 
ier�ces aizmugur�.

 c  Pievienojiet otru Ethernet kabe�a galu centrmezglam/
maršrut�t�jam/komutatoram. Ja kabelis nav pietiekami 
garš, varat ieg�d�ties gar�ku.

 Svar�gi:  nepievienojiet Ethernet kabeli kabe�modemam. 
Nepieciešams, lai t�kls darbotos. Nepievienojiet Ethernet 
kabeli, ja USB kabelis jau ir pievienots.

Pievienojiet Ethernet kabeli

c 

b 

a

B sada�a: t�kls Ethernet (vadu)
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B3

Izv�lieties pareizo kompaktdisku

Windows lietot�jiem: Macintosh lietot�jiem:

 a  Ievietojiet HP all-in-one  Macintosh  
kompaktdisku.

 b  Veiciet dubultklikš�i uz ikonas  HP All-in-One 
Installer .

 a  Ievietojiet HP all-in-one  Windows  kompaktdisku.

 b  Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus.

 c  Lodzi��  Connection Type  (Savienojuma veids) 
izv�lieties opciju  through the network  (izmantojot 
t�klu). Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus.

 d  J�akcept� abi ugunsm�ra pazi�ojumi. Pret�j� 
gad�jum� uzst�d�šana neizdosies.

Ja start�šanas lodzi�š netiek par�d�ts, divreiz 
noklikš�iniet uz  My Computer  (Mans dators), divreiz 
noklikš�iniet uz ikonas  CD-ROM  un p�c tam divreiz 
uz  setup.exe .

 c  P�rliecinieties, vai ir aizpild�ti visi lodzi�i, 
ieskaitot Setup Assistant (Uzst�d�šanas pal�gs). 
Izv�lieties  TCP/IP . Noklikš�iniet ar� uz pogas 
 Print Center  (Drukas centrs), lai HP all-in-one 
pievienotu printeru sarakstam.

P�rejiet uz 17. soli 14. lappus� 
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C1

C2

Veicot n�kamo soli, j�ievada inform�cija par bezvadu t�klu. Šeit ierakstiet inform�ciju �tr�m uzzi��m.

Ja jums nav š�das inform�cijas, skatiet bezvadu piek�uves punkta dokument�ciju.

Ierakstiet nepieciešamo inform�ciju

Ievadiet inform�ciju vad�bas panel�

C sada�a: bezvadu (piek�uves punkts) savienojums

 a  Nospiediet ier�ces vad�bas pane�a pogu  Uzst�d�jumi .

 b  Lai par�d�tu izv�lni Network (T�kls), nospiediet  8 .

 c  Kad tiek par�d�ta izv�lne Network (T�kls), nospiediet  4 , lai par�d�tu 
bezvadu uzst�d�šanas vedni Wireless Setup Wizard. 

 Displej� tiek par�d�ts noteikto t�klu saraksts. Vispirms tiek par�d�ti t�kli 
ar visstipr�ko sign�lu.

 d  Iez�m�jiet t� t�kla nosaukumu, kuru ierakst�j�t, veicot soli C1, un p�c tam 
nospiediet  OK  (Labi). Ja j�su t�kls netiek par�d�ts sarakst�, izv�lieties 
 New Network  (Jauns t�kls) un ievadiet sava t�kla nosaukumu  Network 
Name  (T�kla nosaukums). P�rliecinieties, vai starp piek�uves punktu un 
HP all-in-one nav š��rš�u.

 e  Ja t�kls ir šifr�ts, tiks par�d�ts uzaicin�jums ievad�t WEP atsl�gu vai 
WPA paroli. Abas ir re�istrjut�gas. Skatiet  Displeja tastat�ras padomi  
kreisaj� pus�.

 f  Izpildiet displej� redzamos nor�d�jumus. Ja savienojums izdodas, skatiet 
nor�d�jumus n�kamaj� lappus�. Ja savienojums neizdodas, skatiet 
inform�ciju p�d�j� sada��  Trauc�jummekl�šana . 

 Displeja tastat�ras padomi: 
Lai izv�l�tos: izmantojiet 
bulttausti�us, lai iez�m�tu, un 
p�c tam  OK  (Labi).

Lai labotu k��das: izv�lieties 
 Clear  (Dz�st)

Mazie burti: izv�lieties  abc 

Skait�i: izv�lieties  123 

Kad esat pabeidzis: iez�m�jiet 
 Done  (Pabeigts) un p�c tam 
 OK  (Labi).

 Inform�cija: 
Network Name (T�kla nosaukums):

WEP/WPA Password (Parole) vai Passkey (Patentatsl�ga) (ja nepieciešams):
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Izv�lieties pareizo kompaktdisku

Windows lietot�jiem: Macintosh lietot�jiem:

 a  Ievietojiet HP all-in-one  Macintosh  
kompaktdisku.

 b  Veiciet dubultklikš�i uz ikonas  HP All-in-One 
Installer .

 a  Ievietojiet HP all-in-one  Windows  kompaktdisku.

 b  Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus.

 c  Lodzi��  Connection Type  (Savienojuma veids) 
izv�lieties opciju  through the network  (izmantojot 
t�klu). Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus. 

 d  J�akcept� abi ugunsm�ra pazi�ojumi. Pret�j� 
gad�jum� uzst�d�šana neizdosies.

Ja start�šanas lodzi�š netiek par�d�ts, divreiz 
noklikš�iniet uz  My Computer  (Mans dators), divreiz 
noklikš�iniet uz ikonas  CD-ROM  un p�c tam divreiz 
uz  setup.exe .

 c  P�rliecinieties, vai ir aizpild�ti visi lodzi�i, 
ieskaitot Setup Assistant (Uzst�d�šanas pal�gs). 
Izv�lieties  TCP/IP . Noklikš�iniet ar� uz pogas 
 Print Center  (Drukas centrs), lai HP all-in-one 
pievienotu printeru sarakstam. 

C3
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Citu datoru uzst�d�šana (papildu)

Apsveicam
Kad ieraug�t lodzi�u  Congratulations!  (Apsveicam!), 
HP all-in-one ir gatavs lietošanai. K� s�kt darbu, skatiet 
Lietot�ja rokasgr�mat� vai ekr�na pal�dz�b�.

Ja t�kl� ir citi datori, p�rejiet uz n�kamo soli.

Ja t�kl� ir citi datori, instal�jiet HP all-in-one programmat�ru 
katr� dator�.

Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus. Izv�lieties t�kla 
un HP all-in-one savienojuma veidu (nevis datora un t�kla 
savienojuma veidu).

Ja neizmantojat 
bezvadu t�klu un 
v�laties izsl�gt 
zilo indikatoru, 
nospiediet pogu 
 Uzst�d�jumi ,  8 ,  5  
un p�c tam  2 .

Padomi: Lai pap�rs nekristu �r� 
no izvades teknes, 
izvelciet pap�ra teknes 
pagarin�t�ju.
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Trauc�jummekl�šana

 R�c�ba:  vispirms p�rliecinieties vai ier�ces savienojums ir akt�vs. P�rbaudiet, vai kr�su 
grafikas displej� tiek r�d�ta ikona. Ja ikona nav redzama, p�rejiet atpaka� uz sada�u 
par savienojuma veidiem (B vai C). 

Ja savienojums ir akt�vs, r�kojieties š�di: 

• Izsl�dziet ier�ci, nogaidiet 30 sekundes un p�c tam iesl�dziet to. 

• M��iniet uz br�di atvienot ugunsm�ri. 

 Vadu (Ethernet) t�kla lietot�jiem : p�rliecinieties, vai kabe�i ir pievienoti. P�rbaudiet 
kabeli, kas savieno maršrut�t�ju un ier�ci. P�rbaudiet kabeli, kas savieno datoru 
un ier�ci. 

P�rliecinieties, vai LAN karte ir uzst�d�ta pareizi. Papildinform�ciju mekl�jiet T�kla 
rokasgr�mat�. 

 R�c�ba:  piek�uves punkt� aktiviz�jiet apraides t�kla nosaukuma opcijas un izsl�dziet 
kluso apraides nosaukumu.

P�rvietojiet piek�uves punktu tuv�k HP all-in-one un p�rliecinieties, vai starp tiem 
nav š��rš�u.

Izsl�dziet piek�uves punktu, nogaidiet 30 sekundes un p�c tam atkal iesl�dziet.

P�rliecinieties, vai ievad�ts pareizs bezvadu sakaru rež�ms un autentifik�cijas veids. 
Skatiet nor�d�jumus sol� C1–C3.

Papildinform�ciju un trauc�jummekl�šanas inform�ciju skatiet T�kla rokasgr�mat�.

 Papildu uzst�d�šanas inform�ciju un padzi�in�tu trauc�jummekl�šanas inform�ciju mekl�jiet 
T�kla rokasgr�mat�. 

 Probl�ma:  j�s m��in�t vad�bas panel� iestat�t bezvadu savienojumu, bet ier�ce ar t�klu 
netiek savienota.

 Probl�ma:  tiek par�d�ts pazi�ojums  Printer Not Found  (Printeris nav atrasts). 

www.hp.com/support
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 Probl�ma:  p�c drukas kasetnes ievietošanas tiek par�d�ts pazi�ojums  Remove and 
check print cartridges  (Iz�emiet un p�rbaudiet drukas kasetnes).

 R�c�ba:  iz�emiet drukas kasetnes. P�rliecinieties, vai no vara kontaktiem ir piln�b� 
no�emta lente. Aizveriet piek�uves durti�as.

 Probl�ma:  netiek par�d�ts lodzi�š ar inform�ciju par USB kabe�a pievienošanu. 

 R�c�ba:  iz�emiet un p�c tam v�lreiz ievietojiet HP all-in-one  Windows  kompaktdisku. 
Skatiet A sada�u.

 Probl�ma:  tiek par�d�ts lodzi�š  Microsoft Add Hardware  (Pievienot aparat�ru).

 R�c�ba:  noklikš�iniet uz  Cancel  (Atcelt). Atvienojiet USB kabeli un p�c tam ievietojiet 
HP all-in-one  Windows  kompaktdisku. Skatiet A sada�u.

 Probl�ma:  tiek par�d�ts lodzi�š  Device Setup Has Failed To Complete  (Ier�ces 
uzst�d�šana neizdev�s).

 R�c�ba:  p�rliecinieties, vai vad�bas pane�a p�rkl�js ir cieši nostiprin�ts. Atvienojiet 
HP all-in-one un pievienojiet to v�lreiz. P�rbaudiet visus savienojumus. P�rliecinieties, 
vai USB kabelis ir pievienots datoram. Nepievienojiet USB kabeli tastat�rai vai 
neakt�vam centrmezglam. Skatiet A sada�u. 

 Probl�ma:  netiek instal�ta Macintosh programmat�ra.

 R�c�ba:  pirms programmat�ras instal�šanas p�rliecinieties, vai USB kabelis ir pievienots 
datoram. Nepievienojiet USB kabeli tastat�rai vai neakt�vam centrmezglam. Skatiet 
A sada�u. Lai risin�tu ar t�kla programmat�ru saist�tas probl�mas, skatiet T�kla 
rokasgr�matu.

Papildinform�ciju mekl�jiet Lietot�ja rokasgr�mat�. Iespiests uz p�rstr�d�ta pap�ra. 
Lai sa�emtu pal�dz�bu, apmekl�jiet www.hp.com/support.

Trauc�jummekl�šana

 Probl�ma:  iestr�dzis pap�rs.

 R�c�ba:  izsl�dziet ier�ci uz iz�emiet drukas papildapr�kojumu. Uzman�gi iz�emiet 
pap�ru. Ievietojiet drukas papildapr�kojumu. Iesl�dziet ier�ci un p�c tam uzman�gi 
ievietojiet pap�ru. Skatiet 5. un 8. soli.
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